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WE FOCUS ON YOUR DESIRES
NOUS NOUS FOCALISONS SUR VOS SOUHAITS
ENFOCAMOS SUS SUEÑOS

Expertise and professionalism are no longer optional. 

Por este motivo, Evolution Line se 
encuentra exclusivamente en las 
mejores tiendas, donde la competencia 
y la profesionalidad son el verdadero 
valor añadido. En nuestros puntos de 
venta seleccionados encontrará solo 
a consultores muy especializados, 
gracias a los cursos de información 
y actualización de nuestra Academy. 
Y esto es así porque La Nordica-

de la formación.

Una combinación fundamental de 
experiencia y conocimiento para guiarle 
hacia la elección correcta, apoyándole 
en la selección del producto más idóneo 
a sus necesidades, acompañándole 
durante todas las fases del proceso 
de compra y garantizando un servicio 

This is why Evolution Line is only found 
in the best stores, where expertise and 
professionalism are the true added 
value. In our selected stores you will only 

to informative and refresher courses 
of our Academy. Because La Nordica-

training.

to guide you toward the right choice, 
providing support when selecting the 
most suitable product for your needs, 
accompanying you at all stages of 
the buying process and guaranteeing 

C’est pourquoi Evolution Line se 
trouve uniquement dans les meilleurs 
magasins, où la compétence et le 
professionnalisme représentent la vraie 
valeur ajoutée. Dans nos points de vente 
sélectionnés, vous trouverez seulement 
des conseillers ultra spécialisés, grâce 
aux cours d’information et de mise à 
jour de notre Academy. Car La Nordica-

de la formation.

Une expérience acquise et une 
connaissance fondamentale pour 
vous guider vers le bon choix, en vous 
aidant dans la sélection du produit le 
plus adapté à vos exigences, en vous 
accompagnant dans toutes les phases 
du processus d’achat et en garantissant 
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A+ *

BlmSchV-II

15a B-VG

Ecodesign
CONTO
TERMICO

kW-M 8,6*
kW-N 7,5*
m3 *** 215*
%
kg/h 
Ø mm

Dim. L-H-P mm

Kg

* Approval undergoing model, technical data can be subject to change

Wood Stove

COLOUR CODE PRICE
Natural Stone 7119375 € 2.500,00

• Enameled cast iron stove with external natural 

stone obtained from the solid block 

• Thickness curved enameled cast iron door

• Cast iron hearth and Nordiker

• Frontal removable ash drawer

• Primary and secondary air adjustable with a 

single register, pre-calibrated tertiary air with post 

combustion system

• Possibility to take the combustion air from outside

• Large vertical flame hearth for an optimal view of 

the fire

• Ergonomic handle for easy opening

• Poêle en fonte émaillée et revêtement extérieur en 

pierre naturelle en un seul bloc

• Porte de foyer arrondie en fonte émaillée très 

épaisse

• Foyer en fonte et Nordiker

• Tiroir à cendres extractible de face

• Air primaire et secondaire réglable en un seul 

réglage, air tertiaire précalibré avec système de 

post-combustion

• Possibilité de prélever l’air directement de 

l’extérieur

• Grand foyer à flamme verticale pour une vision 

optimale du feu

• Ouverture facile avec poignée ergonomique

• Estufa en fundición esmaltada y revestimiento 

exterior en piedra natural obtenida de bloque 

macizo

• Puerta del hogar curva en fundición esmaltada de 

alto espesor

• Hogar en fundición y Nordiker

• Cajón de ceniza extraíble frontalmente

• Aire primario y secundario ajustable con un único 

registro, aire terciario precalibrado con sistema 

de post-combustión

• Posibilidad de captar el aire comburente del 

exterior

• Amplio hogar de llama vertical para una visión 

óptima del fuego

• Asa ergonómica para apertura sencilla

TECHNICAL DATA

(***
3

TECHNOLOGYCERTIFICATION’S GOALSCHARACTERISTICS
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BlmSchV-II

15a B-VG

Ecodesign
CONTO
TERMICO

kW-M 9,8*
kW-N 8,3*
m3 *** 238*
%
kg/h 2,3*
Ø mm

Dim. L-H-P mm

Kg

CHARACTERISTICS

Wood Stove

* Approval undergoing model, technical data can be subject to change

Natural
Stone (PT)

Majolica 

• Cast iron or natural stone or majolica coating 

according to the model

• Removable ash drawer

• Internal lining of the hearth in cast iron-Nordiker

• Door in thick enamelled cast iron

• Front panels and head in enamelled cast iron

• Front ventilation with exit from below

• New wireless ventilation control unit

• Possibility of remote control

• Large vertical flame hearth for an optimal view of 

the fire

• Revêtement en fonte ou pierre naturelle ou 

céramique en fonction du modèle

• Tiroir à cendres amovible

• Revêtement interne du foyer en fonte Nordiker

• Porte de foyer en fonte émaillée très épaisse

• Façades et plaque supérieure en fonte émaillée

• Ventilation ambiante frontale avec évacuation par 

le bas

• Nouvelle centrale de ventilation sans fil

• Télécommande disponible

• Grand foyer à flamme verticale pour une vision 

optimale du feu

• Revestimiento en fundición o piedra natural o 

mayólica, según el modelo

• Cajón de ceniza extraíble

• Revestimiento interno del hogar en fundición-

Nordiker

• Puerta en fundición esmaltada de alto espesor

• Paneles frontales y cabezal en fundición 

esmaltada

• Ventilación ambiente frontal con salida inferior

• Nueva centralita de ventilación inalámbrica

• Posibilidad de mando a distancia

• Amplio hogar de llama vertical para una visión 

óptima del fuego

TECHNOLOGYCERTIFICATION’S GOALS

TECHNICAL DATA

(***
3

COLOURS CHOISES 

COLOUR CODE PRICE
Cast Iron 7114530 € 3.370,00
Nat. Stone 7114540 € 3.370,00
Majolica BIN 7114550 € 3.370,00

Cast  
Iron
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A++

BlmSchV-II

15a B-VG

Ecodesign
CONTO
TERMICO

kW-M 4,2-9,7
kW-N 3,8-9,0
m3 *** 258
% (min-max) 92,2-92,7
Capienza Kg ~18 
Kg/h 0,9-2,0
Ø scarico fumi mm 80 S. centr/P
Ø ingresso aria mm 60 P
Dim. L-H-P mm 550x1200x573
Kg 141 - PT 167
W 24-62

CHARACTERISTICS TECHNOLOGYCERTIFICATION’S GOALS

(****

for methods and related notes

• Wireless  

thermostat kit

• GSM Module

• Remote Wi-Fi 

Module

• ROBAX® NightView

COLOUR CODE PRICE
White 1283603 € 3.455,00
Black 1283604 € 3.370,00
Nat. Stone 1283605 € 4.000,00

(***
3

TECHNICAL DATA

COLOURS CHOISES SUITABLE  
ACCESSORIES****

White Natural Stone

Pellet Stove

• Combined steel / majolica / glass coating or 
combined steel / stone / glass coating

• Hearth, door and brazier in cast iron
• Removable ash drawer
• Safety pressure switch
• Weekly chronothermostat
• Safety pressure switch on ash drawer
• Hermetic stove - sealed combustion chamber and 

hermetic tank
• Upper/upper-rear smoke outlet
• T tube integrated in the product, inspectable from 

the rear
• Ceramic ignition, much longer life than traditional 

ignition
• Centrifugal motor for room ventilation with 

Comfort mode
• Radio control multifunctional «remote control»

• Revêtement combiné acier/céramique/verre ou bien 
revêtement combiné acier/pierre/verre

• Foyer, porte et brasier en fonte
• Tiroir à cendres amovible
• Pressostat de sécurité
• Thermostat d’ambiance hebdomadaire
• Pressostat de sécurité monté sur le tiroir à cendres
• Poêle étanche - chambre de combustion étanche et 

réservoir hermétique
• Évacuation de la fumée supérieure/supérieure-

postérieure
• Tube en «T» intégré dans le produit, inspectable à 

l’arrière
• Bougie en céramique, durée nettement supérieure 

aux bougies traditionnelles
• Moteur centrifuge pour ventilation ambiante avec 

fonction Comfort
• Radiocommande de poche multifonctions

• Revestimiento combinado acero/mayólica/cristal o 
bien revestimiento combinado acero/piedra/cristal

• Hogar, puerta y brasero de fundición
• Cajón de ceniza extraíble
• Presostato de seguridad
• Cronotermostato semanal
• Presostato de seguridad en el cajón de ceniza
• Estufa hermética - cámara de combustión estanca y 

depósito hermético
• Salida de humos superior/superior-posterior
• Tubo «T» integrado en el producto, inspeccionable 

por el lado posterior
• Bujía de cerámica, duración considerablemente 

superior en comparación con bujías tradicionales
• Motor centrífugo para ventilación ambiente con 

función Comfort
• Mando a distancia «ordenador de mano» 

multifuncional
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BBC Bring the Breath into the Combustion ACC Auto Clean Checkup

PCS Post Combustion System CTP ChronoThermostat Program

Nordiker®

ARS Auto Re-Start

RDT Resistant Door at the Time

ICT Interface Control Temperature

PRS Power Radiant System HRP Hard Reset Program

CGC Clean Glass Control EAC Electronic Air Control

ACF Acoustic Comfort Fan RAP Rate Adjustment Program

RTC Room Temperature Control
PLC Pellet Level Control

DSS Delay Stop System

Per maggiori informazioni
consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

BlmSchV-II

Ecodesign

15a B-VG

Air intakes system that takes combustion fresh air from the outside leading it 
direclty into the appliance.
Système de prises d’air qui prélève à l’extérieur l’air frais pour la combustion et 
l’introduit directement dans l’appareil.
Sistema de toma de aire que retira desde el externo aire fresco para la combustión 
guiándola directamente en el aparato.

Increases combustion efficency and the duration of parts subject to wear duration 
reducing at the same time the ordinary brazier cleaning.
Augmente le rendement de la combustion et la durée des parties sujettes à usure 
et, en même temps, diminue le nettoyage ordinaire du brasier.
Aumentar la eficiencia de combustión y la duración de partes sujetas a desgaste 
y, al mismo tiempo, disminuye rutina de limpieza de la parrilla.

The combustion system developed by La Nordica allows, due to a secondary/
tertiary air system, a post combustion which significantly reduces emissions.
Le système de combustion développé par La Nordica-Extraflame permet, grâce à 
un système d’air secondaire/tertiaire, une post-combustion en mesure de réduire 
drastiquement les émissions.
El sistema de combustión desarrollado por La Nordica-Extraflame permite, 
gracias a un sistema de aire segundario/terciario, una post combustión capaz de 
bajar drásticamente las emisiones.

Chronothermostat provided with temperature control divided in four daily slots for 
an optimal rooms management.
Chrono thermostat avec contrôle de température subdivisé en quatre tranches 
horaires, pour une gestion optimale des milieux.
Termostato programable con control de temperatura dividido en cuatro bloques 
de días, para la gestión óptima de los ambientes.

La Nordica-Extraflame uses a special material called Nordiker for the production 
of hearth walls refractories.
La Nordica-Extraflame utilise un matériau spécial dit Nordiker pour réaliser les 
réfractaires des parois du foyer.
La Nordica-Extraflame, para la realización de los refractarios sobre las paredes 
del hogar, usa un particular material llamado Nordiker.

Following a black out the appliance automatically re-starts after having carried out 
the scheduled auto-control.
Suite à un black out, l’appareil s’allume automatiquement après avoir terminé le 
cycle des contrôles prévu.
La unidad se reiniciará automáticamente en seguida de un apagón eléctrico, 
después de haber llevado a cabo el ciclo de los controles previstos.

La Nordica-Extraflame appliances doors are manufactured in high quality cast 
iron.
Les portes des produits La Nordica-Extraflame sont réalisées en fonte de haute 
qualité.
Las puertas de los productos La Nordica-Extraflame son realizadas en fundición 
de alta calidad.

The product interfaces with room temperature control devices (thermostat or 
contacts) to achieve the selected temperature in every room.
L’appareil peut être raccordé aux dispositifs de contrôle de température de 
l’habitation (thermostats ou contacts) pour obtenir la température souhaitée dans 
les pièces.
El producto se enlaza con dispositivos de control de la temperatura de la 
habitacion (termostatos o contactos) para conseguir la temperratura deseada en 
los ambientes.

Exchanger System at high efficiency of warmth releasing to the room.
Système échangeur à haute efficacité qui assure une transmission de chaleur 
à l’air ambiant.
Sistema intercambiador de altísima eficiencia para la transferencia del calor en 
el ambiente.

Restoration of the original factory settings in case of a programming error.
Rétablissement des paramètres initiaux de l’usine, en cas d’erreur de 
programmation.
Restableciminento de los datos iniciales planteados de fabrica en caso de error 
de programacion.

A system of preheated air which removes any deposits from forming on the hearth 
door glass.
C’est un système qui grâce à un parcours spécifique d’air préchauffé évite 
efficacement l’encrassement de la vitre du foyer.
Es un sistema que a través de un especifico recorrido de aire pre-calentada evita 
eficazmente la formación de depósitos sobre el cristal de la puerta del hogar.

Primary and secondary air electronically balanced for an optimal combustion and 
thermal efficency.
Air primaire et secondaire équilibrés électroniquement pour une combustion et un 
rendement thermique optimaux.
Aire primario y secundario equilibrados electrónicamente para una óptima 
combustión y eficiencia térmica.

Adjust the front fan speed by taking advantage of the stove’ silence. The function 
is enabled by the user and is active at any power.
Règle la vitesse de la ventilation frontale en privilégiant le silence du poêle. 
L’utilisateur permet la fonction et elle s’active à n’importe quelle puissance.
Regula la velocidad de la ventilación frontal lo que hace que la estufa resulte 
sumamente silenciosa. La función es habilitada por el usuario y se activa a 
cualquier valor de potencia.

The ventilation force can be adjusted and so can the ducting, where present, in 
two simple steps.
En deux phases très simples, il est possible de régler la force de la ventilation et, 
le cas échéant, de la canalisation.
En dos sencillos pasos podemos regular la fuerza de la ventilación y, cuando 
proceda, de la canalización.

The room probe optimizes comforts and lowers noticeably the consumption.
La sonde ambiante optimise le confort et permet un déchet sensible des 
consommations.
La presencia de la sonda ambiente mejora la comodidad y conduce a una 
disminución significativa en consumo.

It controls the pellet quantity to put into the combustion room.
Règle la quantité de pellets à faire tomber dans la chambre de combustion.
Arregla la cantidad de pellet de introducir en el hogar.

Delayed switch off of the appliance.
Arrêt retardé du poêle.
Retraso de desconexión de la estufa.

LA NORDICA-EXTRAFLAME PRODUCT 
RANGES HAVE MANY NUMEROUS 
FEATURES AND BENEFITS. 
THEREFORE WE HAVE CREATED 
SOME PRODUCT ICONS, WHICH 
ARE A STRAIGHTFORWARD GUIDE 
TO IDENTIFY THE TECHNOLOGY 
ASSOCIATED WITH EACH INDIVIDUAL 
STOVE.

LA NORDICA-EXTRAFLAME, AFIN 
DE FACILITER LA COMPRÉHENSION 
DES VARI PLUS, A DÉVELOPPÉ 
UNE SÉRIE D’ICÔNES SIMPLES 
REPRÉSENTANT LES ÉQUIPEMENTS 
TECHNOLOGIQUES DE SES 
APPAREILS, ET QUI PERMETTENT 
DE VOIR IMMÉDIATEMENT LA 
TECHNOLOGIE LIÉE AU PRODUIT.

LA NORDICA-EXTRAFLAME PARA 
FACILITAR LA COMPRENSIÓN DE LOS 
DISTINTOS PLUS, HA SINTETIZADO 
LAS DOTACIONES TECNOLÓGICAS DE 
SUS PRODUCTOS EN UNA SERIE DE 
SENCILLOS ICONOS ÚTILES PARA LA 
INMEDIATA INDIVIDUALIZACIÓN DE LA 
TECNOLOGÍA LIGADA A CADA UNO DE 
LOS PRODUCTOS.

French trademark of the ADEME agency for the 

environmement and the energy. The products 

“Flamme Verte” approved guarantee the best 

high energy performances and respect for the 

environment.

German regulations on controlling 

emissions.

European certification defining the 

ecodesign guidelines for biomass 

products. Mark of conformity to European standards.

Compliance with article 15 of the Austrian 

federal constitutional law on environmental 

protection measures.

Aria Pulita, the Italian voluntary quality 

certification for wood biomass heating 

systems (Classification from 1 up to 5 

stars according to the parameters of the 

DM186/2017).

Italian Regulation for the Environmental Certificate 

release of domestic solid fuels biomass room 

heaters (Classification from 1 up to 5 stars).

Note
Interim document and subject to changes.
The manufacturer reserves the right to modify products without giving advance notice.

Due to printing reasons the reproduction of colours has to be considered only indicative.
Facing tones and characteristics are subject to slight variations because they are natural products.

The fuel quantity (weight) inside the tank and the hour consumption can change depending on the type of 
pellet which is used.

removing, cancelling or corrupting the trademarks impressed on the products and impressing others. 

speckles and shadings. These characteristics certify their precious origin.

Before the purchase, ask to your reseller all the information regarding the installation of the appliance. One 
must also bear in mind all laws and national, regional, provincial and town council Standards present in the 
country in which the appliance has been installed, as well as the instructions contained in this manual. 

Trademark e copyright: All brands , pictures, information, photos, products, advertisement  and all other distinctive displayed on the catalogue are 

the exclusive property of La Nordica S.p.A. / Extraflame S.p.A.

LegendTECHNOLOGY

kW-M Global thermal power (kW) / Puissance thermique globale (kW) / Potencia térmica global (kW) 
kW-N Nominal thermal power (kW) / Puissance nominale utile / Potencia nominal útil (kW)
m3  Heatable m3 (30 kcal/h x m3) / m3 3) /  
 m3 con posibilidad de caletamiento (30 kcal/h x m3)
% / Rendement (%) / 
Capienza kg Feed box Total capacity (kg) / Capacité totale réservoir (kg) / Capacidad total depósito (kg)
kg/h Hourly consumption (kg/h) / Consommation (kg/h) / Gasto horario (kg/h)
Ø mm Smoke outlet diameter (mm) S=Top, P=Rear / Diamètre sortie de fumées (mm) S=Au-dessus, P=À l’arriere /  
 Dimensiones salida humos (mm) S=Superior, P=Posterior
Dim. L-H-P Dimensions (mm) / Dimensions (mm) / Dimensiones (mm)
kg Net weight (kg) / Poids net (kg) / Peso neto (kg)
W Electric consumption (W) / Absorption électrique (W) / Consumo eléctrico (W)
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1     The contractual relationship resulting from acceptance of each individual order is governed by the standards described in these general terms of sale. The purchaser waives any other general 
purchasing conditions, unless otherwise specifically accepted in writing by LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.

2     The purchase order is irrevocable and binding for the purchaser, and shall be considered accepted when the purchaser receives formal confirmation thereof from LA NORDICA S.p.A. / 
EXTRAFLAME S.p.A.. Once confirmed, the purchase order may not be cancelled without the prior written consent of LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.. In this event, LA NORDICA S.p.A. 
/ EXTRAFLAME S.p.A. shall have the right to a suitable indemnity for the expenses and costs sustained in beginning to fulfill the order.

3 The prices indicated in the sale catalogues/price lists are purely indicative, and may change during the validity period of the catalogues/price lists themselves due to increased production 
costs. Once confirmed according to the procedures set forth in art. 2, the sale prices indicated in the order shall become binding, except in the event of unforeseen increases in production costs 
beyond LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.‘s control. In this event LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. shall inform the purchaser of the price increase, indicating the cause thereof.
 
4 Delivery terms are purely indicative unless specifically agreed otherwise. Should the manufacturer be unable to fulfill the order due to circumstances of force majeure, irregular supply of 
raw materials or other unforeseeable circumstances, the terms of delivery shall be considered extended, and the new terms will be established by mutual agreement between the parties.

5 Products will be delivered to the purchaser ex-works (EXW) from the LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. facilities in Montecchio Precalcino (Vicenza, Italy) (Incoterms® 2010). 
Products will be sold under retention of title and remain property of LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. until the full-agreed price has been paid.

6 The purchaser undertakes to verify the quantity and state of the shipped packages in confrontation with the carrier or forwarding agent. Any complaints regarding quantity discrepancies or 
damaged packages must be notified to the carrier and according to the procedure agreed with the carrier itself. No Products may be returned unless previously agreed upon with LA NORDICA 
S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.. In the case of authorized returns, the Products will have to be returned via free port and packing free of charge and shall be credited at the purchase price with a 
deduction from 10% to 30% for inspection and repackaging costs. In any case return of items which are not included in the price list currently in force at the time of the request will not be taken 
into consideration.

7  LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. does hereby represent and warrant that the Products shall comply with the technical specifications available in LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME 
S.p.A.’s catalogues and literature in general. The products are guaranteed for the period of one year from the date of purchase. In order to enforce the guarantee, purchaser must report the 
non-conformity in writing to the vendor and exhibit the purchase receipt. In the event of non-conformity, the consumer may request LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. to repair or to 
replace the defective products. LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.  guarantees to repair the defective products free of charge. The guarantee shall not operate in the event of improper use 
of the products. Equally, non-conformities due to negligent or careless use, failure to comply with the instructions for operation of the equipment, installation in places that require specific safety 
standard, installation or maintenance performed by unauthorized personnel, damage caused during transport or by circumstances unrelated to manufacturing defects and/or non-conformity of 
the products are not covered by the present guarantee. LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. declines all liability for damage or injury which may be caused directly or indirectly to persons, 
property and domestic animals as a result of failure to comply with the instructions given in LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.’s catalogues and literature, in  particular those related to 
installation, use and maintenance of the product. This warranty is the only warranty given by LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. . Consequently, except in case it is proven LA NORDICA 
S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.‘s gross negligence, LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. shall not be liable for any direct or indirect damage or loss of profit due to the misuse, the inability to 
use, or the incorporation of the Products in other products. 

8  The Products must be installed and/or used in compliance with their technical specifications and instructions provided by LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.; they must also be 
installed and/or used in observance of the regulations and requirements governing the installation and/or use of electrical material in force in the country where the products are installed and/
or used. 
Purchaser expressly relieves LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. of any liability in case the ordered products do not comply with the rules and/or standard and/or technical specifications in 
force in the country where they are delivered  or installed in. Ordering the products Purchaser expressly declares that he has carried out all the necessary investigations regarding the compatibility 
of standards in force in the country for which they are purchased. 

9 Payments must be made according to the procedures notified by LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A.. Failure to pay invoices, in full or in part, beyond the established due date shall 
immediately lead to the application of interest at the rate as per D.Lgs. 9th October 2002, n. 231, in addition to any bank charges and commissions. Failure to pay for any reason shall authorize 
LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. to suspend additional shipments of material.

10 Under the terms of art. 10 of the law 196/2003, the purchaser is hereby informed that all personal information shall be entered into the LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. database, 
as a necessary aspect of correctly upholding the contractual relationship and compliance with certain legal requirements, as well as for statistical, commercial, marketing, promotional purposes, 
credit protection, management and transfer thereof. The personal information of the purchaser is processed by automated means and by authorized persons, with the use of security measures 
aimed at ensuring confidentiality. The personal information of the purchaser may be notified to public agencies, other firms within the group, credit retrieval firms or firms, consortia or associ-
ations for commercial, market research, and  marketing purposes.LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. is the owner of processed data, whom the purchaser may contact to exercise his 
rights as set forth in article 13 of the law cited above. To this end the purchaser is hereby informed that he may access his own personal information at any time, and request that it be updated, 
corrected, or deleted and/or refuse to allow processing thereof.

11 The rights and obligations of the Parties are governed by Italian law, and the Court of Padova has non-exclusive jurisdiction over any controversy that may arise in relation to the sale of the 
products. The purchaser irrevocably accepts the jurisdiction of the Court of Vicenza should LA NORDICA S.p.A. / EXTRAFLAME S.p.A. file a suit with said court.

Validity of price list: 01/01/2020 - 31/08/2020

Terms and conditions of sale

Warms up your life.
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La Nordica S.p.A.
Via Summano, 104

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy
Tel. +39 0445 804000
Fax +39 0445 804040

info@lanordica.com

Via dell’Artigianato, 12
36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy

Tel. +39 0445 865911
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